Dunonocuueckue HAYKU

YK 811.1/.5°37°367.623 DOI 10.26293/chgpu.2019.105.5.008
E. H. Hsanoea', A. E. OPJZOGCZI, B. A. ﬂanwzoeaz

JJEKCUKO-CEMAHTHUYECKHUE OCOBEHHOCTH
HEKOTOPBIX IIPUJIAT'ATEJIBHBIX IIBETA,
BXOJAIIUX BO ®PAZEOJIOI'MYECKUE COYETAHUA
(HA MATEPHAJIE PASBHOCTPYKTYPHBIX SA3bIKOB)

"Yysawuckas 2ocyoapcmeennas cenvcroxosaiicmsennas axademus, 2. Yebokcapot, Poccus

?Bonacckuil punuan Mockosckozo asmomobuibHo-00pOICHO20 20CYOaAPCINEEHHO20
mexHuueckozo yrusepcumema (MAJH), 2. Yeboxcapwl, Poccus

AHHOTauMsi. B cTaTtbe mpeacTaBieH OMNMBIT aHAW3a JEKCHKO-CEMAHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
Hau0oJIee YacTO BCTPEUAIONTUXCS TPHUIIaraTelbHBIX I[BETA, BXOAIINX B COCTaB (Ppa3eosornuyeckux coue-
TaHWH HEMENKOTO0, (PaHI[y3CKOr0, pyCCKOTO M YyBAIIICKOT'O SA3BIKOB. PaboTa HampaBieHa Ha MOApOOHOE
W3yYeHHE, ONMCAaHUE U COMOCTABJICHHE HECBOOOIHBIX COYETAHHMM CJIOB, BKIIOYAIONINX «IIBETOBBIC» MPH-
JlaraTeJbHBIC CO CBSA3aHHBIM 3HAUCHHEM, BO (PPa3COIOTHUCCKOM KOMIIOHEHTE SI3bIKA, MOCKOIBKY 3TH CO-
YeTaHUs TPAJAUIMOHHO BXOMAT B cOCTaB (hpa3econornyeckux cauHUIl. [laHHas ceMaHTHYecKas TpyIia
B Ha3BaHHBIX A3bIKAX MHOTOYHCIICHHA W YaCTO yIOTpeOsieMa.

KuaroueBble ciioBa: ¢gpazeonocuyeckoe couemanue, 1eKCUKO-CeMAHMU4ecKue 0CoOeHHOCMU, npu-
Jazamenvroe, Qpanyy3ckull, Hemeykuil, pyccKuil, 4y8auicKull A3uiKu, Yeem, 3Havenue.
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Abstract. This article presents the analysis of the lexical and semantic features of the most pro-
ductive adjectives of color, that are the part of the phraseological combinations of the German, French,
Russian and Chuvash languages. The problem under consideration is aimed at a detailed study, descrip-
tion and comparison of non-free word combinations, including «color» adjectives with an associated
meaning in the phraseological component of the language, since these combinations are traditionally in-
cluded in phraseological units. This semantic group in the above-mentioned languages is quite widely
used and numerous.
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AKTyaJIbHOCTh HCCJEAyeMoi Mpo0JeMbl OOYCIIOBJIICHA €€ MAaJOU3yYeHHOCThIO U OT-
CYTCTBUEM pa0OT, BCECTOPOHHE PaCCMATPHUBAIOIIUX JIEKCUKO-CEMaHTHUYCCKHE OCOOCHHOCTH
NPUIAraTeNbHBIX [BETa, BXOASIINX BO ()Pa3coNIOTHUECKIE COUCTAaHHS PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bI-
KoB. MccnenoBanue (pazeosiornyecKiux eANHHUIL, BKIFOYAIONINX MIPHIaraTelbHble IIBETa, SBIIS-
€TCS HEJIOCTATOYHO pPa3padOTaHHOW 007aCThI0 B S3BIKO3HAHWUHM PA3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB,
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a IMEHHO HEMEIKOTO, (paHIly3CKOro, PYCCKOIO ¥ YyBalICKOTO. 3HAHHE JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKNX OCOOEHHOCTEH (hpa3eoIOTMYecKUX COYETaHWI MOMOTaeT BBISIBUTH CaMOOBIT-
HOCTh HAI[MOHAJIBHOTO MBIIIIJICHHS, MUPOBO33PCHHS, a TAKKE JIY4Ile Y3HATh HCTOPHUIO KYJIBTY-
pBl TOTO WM WHOro Hapoza. Llemplo HacTofAImeld CTaThbW SABISETCS aHAIHM3 JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH HEKOTOPBIX MPUJIAraTelIbHbIX 1[BETA, BXOAAIINX BO (hpa3eoIoru-
YeCcKHe COYeTaHUs HEMEKOTO, (PPaHITy3CKOT0, PyCCKOTO U YyBalICKOTO SI3BIKOB.

Marepuaa U MeTOAUKA HcCCIeI0BaHU. MaTepranoM sl HcclenoBaHus CiyXat ¢pa-
3€0JIOTHYECKHEe COYETAaHUs C IpUJIaraTeIbHBIMA I[BETa B YKa3aHHBIX s3bIKax. [yl TOCTIKEHUS
MIOCTaBJICHHOH LEU UCIIONB30BaHbl METOA aHaju3a (pa3eooOrHIecKiuX 000pOTOB U METOJ CO-
MMOCTABUTEIHHO-KOMIIOHEHTHOTO aHaJIH3a.

Pe3yabTaThl HccieqoBaHMil U UX o0cy:kaeHne. B HacTosee BpeMs (pa3eosornaeckie
EJMHUIIBI KaK PEYCBBIC DJIEMEHTHI 3THOKYIBTYPHOTO COJCpXaHUs IMPUKOBBIBAIOT BHUMAaHHE
MHOTHX yueHbIX-TUHrBHUCTOB [4], [5], [11], [12], [13], [14], [15], [16], [17], [18]. [To MHEeHUIO
A. U. MonotkoBa, «®pa3eooru3mMbl, Wid (pa3coJOrHuecKue eIUHUIIBI A3bIKa (...), OTpaXKaroT
HAI[MOHAIBHYIO CTIeNU(UKY U CAMOOBITHOCTS ... KX HCIIOJIb30BaHUE MPHUIAET PEUr HETIOBTOPH-
Moe cBoeoOpasue, 0coOyIo BEIPa3UTENLHOCTh, METKOCTh, 00pa3HoCcTh» [17, . 5].

Hacrosmas pabota mpencrtaBiseT coOOi OIMBIT COMOCTABUTENHHO-KOMIIOHEHTHOTO aHa-
nmu3a Hanboyiee MPOAYKTUBHBIX MpPUIIAraTeNlbHBIX IBETa, BXOIIIIUX B COCTaB (¢pazeosnormye-
CKMX COYETaHUH Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB, 8 IMEHHO HEMEILIKOTo, (PpaHIly3CKOro, pycCKOro U
yyBamickoro. [loHstre ¢pazeonoruu Mbl paccMaTpWBaeM B IMUPOKOM CMBICHC: €IUHUIIAMHU
(hpa3eooOruIecKoro CoCTaBa s3bIKa SIBISIOTCS BCE COUETAHMUS CIIOB, COJICPIKAIINE XOTS OBl OJIMH
KOMITIOHEHT B TAKOM TI€PEOCMBICICHHOM 3HaY€HUH, KOTOPOE BO3MOKHO JJIsl HETO TOJBKO B JJaH-
HOM COYETaHUY WJIH B PSJIC CTPOTO OMPECIICHHBIX COYCTAHU.

N3BecTHO, YTO COBpPEMEHHBIE SI3BIKOBENbI MPOSBISAIOT OOJBIION MHTEpEC K mpolieMam
CJI0BOOOPA30BaHMs, TEPMUHAM M COYETACMOCTH CJIOB, TIEPEBOIY 3TUX coueranuit [4], [5], [6],
(71, [8], [9], [10].

Harmra 3amaga 3axmrodaercsi B TOM, 9TOOBI, HCIIONB3YS YK€ CYHIECTBYIOIINE METOIbI NCCIIe-
JIOBaHUs, N3y4UUTh, ONIMCATh U COMIOCTABUTH HECBOOOIHBIE COYETAHUS CIIOB, BKITIOUAIOIIHE «IIBE-
TOBBICY» TMPHUJIAraTeIbHBIC CO CBSA3aHHBIM 3HAUYCHHEM, BO (Ppa3eoIOorndeckoM KOMIIOHEHTE SI3bIKa,
MIOCKOJIBKY 3TH COYETAaHMS TPAJUIMOHHO BXOJST B COCTaB (Ppa3eosornieckux eIuHUL. JTa 3a1a-
4a BCKOJIB3b YIIOMSHYTa B padoTaX HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX si3bIkoBenoB [4], [9], [13], [14].

Kaxk n3BecTHO, OCHOBHBIM 3HAYCHHUEM «IIBETOBOT0Y MPUIIATaTeILHOTO SIBIISICTCS BBIpaXKe-
HUE UM MOHATH 1BeTa. CleoBaTenbHO, KOMIIOHEHTHI OCHOBHOT'O 3HAYCHHS TPIJIATaTeIbHBIX
1BeTa OyIyT HMCIIOJIb30BaHbl HAMHU KaK OTIPaBHOW MOMEHT. A (ppazeosorndecku U y3yaabHO
CBSI3aHHBIE 3HAUECHUS PACCMATPUBAEMBIX MPUJIaraTeIbHBIX BO3HUKAIOT B PE3YNIbTATE COUYCTAHUS
WX C HOBBIMH TPYMIIAMHU CIIOB, TO €CTh MOAM(DHUKAIIMK TOTO MIJIM HHOTO KOMITOHEHTA WX OCHOB-
HOTO 3HAYEHUS B YCIOBHUSAX OMPEAENEHHOTO KOHTEKCTa, 9TO M 00YCIOBINBAET CEMaHTUIECKHE
CABHUTH OCHOBHOT'O 3HAYCHHSI.

3HaYeHUEe KOMITOHEHTA-IIPUIAraTelIbHOrO XapaKTepU3yeTCsl CBSI3aHHOCTBHIO, TO €CTh CIIO-
COOHOCTBIO PEalM30BaThCsl TOJIBKO C OAHUM OIPENCIICHHBIM CEMAHTHUECKU KITFOUEBBIM AJISI HETO
CJIOBOM B €TO CBOOOZHOM 3HAYEHUH WIIH PSIOM TaKHuX cI0B. CMBICTIOBas 3aBHCUMOCTD CEMaHTHKH
KOCBEHHOTO HAaMMEHOBAHHSI TPHIIATaTeIbHOTO I[BETa CIIOCOOCTBYET (hPOPMHUPOBAHUIO TAKUX BTO-
PUYHBIX 3HAYCHUH CIIOB, KOTOPHIC HA3bIBAIOT KAKOH-TMOO WHAWBUAYAIBbHBIA MPH3HAK OMOPHOIO
JUTA HUX HauMeHoBaHUs. OT OMOPHOTO HAWMEHOBAHHS 3aBHUCHUT BHIOODP MPHIIAraTelbHOTO IBETA,
3HaYeHHE KOTOPOT0 YCTOWYMBO BOCIPOM3BOJIUTCS B TAHHOM COYETAHWH, TO €CTh, ITOJTy4yasi HOBOE,
Y3KO MPU3HAKOBOE 3HAUCHHUE, MPUIIAraTelIbHOE BOCIPOU3BOAUTCS C ONpeaesIeMbIM UM CJIOBOM.

B coueranusix 6enviii epub, yepras ukpa, Kpachas ukpa CBSI3aHHbIC 3HAYCHUS CIIOB Mpe.-
CTaBJISIOT COOOM TTOCTOSIHHBIN, HEMPEXOAAINA IpH3HAK O0BEKTa, 0003HAYaeMOTO OIOPHBIM
HAUMCHOBAaHUEM, BBICTSAS OCOOBIA, €IWHWUYHBIN ero Bui. CpaBHUM, HampuMep, COYCTAHUS
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C TpUiIaraTeNIbHBIMU IIBETA: YepHAsl UKPA — 3TO UKPa OCETPOBBIX PBIO, KPACHAS UKpA — T0COCE-
BBIX. B 3THX BBIpaXEHUSIX UKpa — PHIOHBIA TIPOAYKT; B TaHHOM CIIy4ae COOOIIeHHe O Hel Kak
O PBIOHOM TIPOIYKTE MOXKET OBITh HEAOCTAaTOYHO WHMOOPMATHBHBIM 0€3 KOMIIOHCHTA-
NPUJIAraTeNbHOTO: YepHasi, KPACHA.

W3 atoro ciemyer, 4To CBSA3aHHBIE 3HAYCHHWS CIIOB, TPENCTABIASA COOOH MpH3HAK, CYIIe-
CTBEHHBIH U151 00bEKTa KaK TAaKOBOTO, BBITIONHSIOT OTOXAECTRISIONIE-Pa3InINTeIbHYI0 (DYHKIHIO,
Ha3bIBass 0003HAYAEMOE BMECTE C JPYIMM CIIOBOM. [Ipu M3BATHM CBSI3aHHOTO 3HAYCHUS CJIOBA U3
COYCTaHUS MEHSCTCS 3HAKOBas (DYHKIMS CEMaHTHYECKH KITFOYEBOTO CIIOBA, U OHO TOBOPHUT yXKE O
JpyroM 0003Ha"YaeMoM (HarpuMep, ukpa kabauxosas). Takum o0pa3oM, CBSI3aHHOE 3HAYCHUE CIIO-
Ba MHPOPMUPYET 0 HEKOTOPOM MPHU3HAKE SAMHUYHOTO pe)epeHTA, OTKUCHIBAS €0 «BEIIbIOY». B aTOM
U COCTOWT OTJIMYME CBSI3aHHBIX 3HAYCHHH CIIOB OT CBOOOJHBIX 3HAuYCHWI C y3koi cepoii pede-
PEHTHOM MPUIOKUMOCTH. Tak, HanmpuMep, TpUIaraTelbHbIe Kapull, KAumaHo8blll, Kaypbitl, KOpuy-
Hesblli 0003HAYAIOT TMPHU3HAKH, OTHOCHUTEIHHO CYIIECTBEHHBIE I OMPEACICHHBIX OTOPHBIX
HAUMCHOBAHUI: TJla3a MPUTITUBAIOT K ce0e IpuiaraTebHoe Kapue, (TO e caMoe B HEMEIIKOM
s3bIKe: braune Augen), BOJOCHI — TpHWIAraTeibHOe Kawimarosvie (B HeM.: Kastanienbraunes
Haar vima ipocTo die Braune «mateHkay), nomans — kaypas (B HeM.: das braune Pferd «raenas
JIOA/IbY), OPIOKY — KopuuHesvle (B HeM.: die braune Hose) u T. 1.

Cpsi3aHHbBIE 3HAYCHUS Y OOJBIIMHCTBA MPHUIIATATENBHBIX I[BETa (POPMHUPYIOTCS HA pealib-
HOM CXOJICTBE X NPSMBIX 3HAUEHUH C MpH3HAKaMH, MPUCYIINMHU 0003HadYaeMoi (pa3eooru-
YeCKHM COYETaHUEM pealiii. Tak, HampuMmep, BO (DPaHI[y3CKOM SI3bIKE B HAMMEHOBAHWUHW TPO-
JYKTOB MUTAHMS YaCTO UCIOJIb3YIOTCS IIBETOBBIC MPHUIIATraTeNbHEIC, YKA3hIBAIOIINE HA UX CIIe-
nnduaeckuit Bu: viande blanche «rensartunay (OykB. benoe msco), viande noire «inaby (OYKB.
uepHoe Msco), viande rouge «rosiauHay (OYKB. KpacHoe msco) [2]. MoTHBOM BBIOOpa TIpHIIa-
raTenbHBIX blanche «benas», rouge «KpacHas», Hoire «9epHas» MOCITYXKII IIBET PEaHH; TOBS-
JIMHA UMEET KPAaCHOBAThI OTTEHOK, TEIATHHA — Oenbli u T. 1. O003HaUas 3TOT cienuUIecKuit
JUTSL peaiiy IPU3HAK, KOTOPBIN BBIETISET €€ B 0COOBI BU/I, U BBITIONHSS POJIb Pa3THIUTEIHHO-
ro KOMIIOHEHTA IIEJIOCTHOTO 3HA4YeHMs (Ppa3eosIorMyecKoro COUYeTaHHs, ITH MpPHIIaraTelbHbIC
o0peTaroT HOBOE 3HAYCHUE.

B kadecTBe nprMepa MOXKHO B3STh (paHIly3cKue cloBocodeTanus vin blanc, vin rouge, vin
bleu [2], roe npunararensHble blanc «OenbIity, rouge «KpacHBINY, bleu «cuHUH, TOIy00M» 000-
3HAYAIOT TPU3HAK, OTHOCUTEIILHO CYIICCTBCHHBINA JJISl ICHOTATa CJIOBA Vin «BUHOY», BBITTOJHSS
TEM CaMbIM OTOXIECTBIISIOIIE-PA3THINTENbHYI0 (GYHKIIUIO: Vin blanc — BUHO, N3rOTOBIIEMOE U3
CBETJIBIX COPTOB BUHOTPA/IA, Vin rouge — BUHO, N3TOTOBIISIEMOE U3 TEMHBIX (KPACHBIX) COPTOB BU-
HOrpana, vin bleu — «CKBEpHOE» MYTHOE, BTOPOTO COpTa BUHO. B JaHHBIX mpuMepax MOTHBOM
BbIOOpa U TIEPEOCMBICIICHHS TIPUJIAraTeIbHBIX SBISCTCS IBET pEalliil — BHHA. A B CIIOBOCOYETa-
HUH Vin vert «CBEXee, TO eCTh HE3PEeIoe BHHOY KOMITOHEHT-TIPUIIaraTeIbHOE Vert «3eTeHBIN yKa-
3bIBACT HAa BPEMS BBLICPKKM HAIMTUTKA, KOHHOTUPYS C IOHATHEM «MOJIOJIO€, HE3PEerIoe», YeM U
00yCJIOBJIEH €ro BBIOOP MpPU OIMOPHOM HAMMCHOBAHUM Vin JJIS BBIPAXKEHUS JIAHHOTO CMBICIA.
Ha ocHOBaHMY KOMITOHEHTA «CBEXHI» y MPUIIAraTelbHOTO Vert 00pa3oBaIMCh MEPEHOCHBIE 3HA-
YEHWSI «CBIPOI», «HE3PEIbIi», «HEe3aBEPIIICHHBIN, «CBEXKHI»: du bois vert «CHIpBIE IPOBay, CUir
Vverte «HEBBIJICIaHHAS KOXKa», pierres vertes «He00paOOTaHHbIC KaMHW» [2] U T. 1.

B coueranmsx ¢ CyIIeCTBUTEIbHBIMH, 0003HAYAIOIIUMU HA3BaHUS PACTCHUM, IUIOJOB,
OBOIIEH, MpUIaraTeIbHOe Ver! TaKKe O3HAYAeT «HE3PEeJbI», «HECIeNbI»: une péche verte —
«He3penbli nepcuk» (OYKB. 3enenviti npomvicen). OHO MO 3HAYESHUIO COMMKAETCS C PYCCKUM CO-
YETAHUEM 3e/IeHbll NJ100 «HE3PEIbIA, TEPIKHUHA IO U C YYBAIICKUM CUMEC CE1E «HECTICIbIN
oBec» (OyKB. 3zenenviii osec). Ha ocHOBe MeTahoprdecKoro mepeHoca 3HaUYCHUS MPHIIaraTeb-
HOTO CuUMeC «3CIICHBII» B 3HAUCHHUC «HECIEIBINY», «HE3PEINbIN» cumec cene «3CIICHBI OBEC»
MPEBPATHIIOCh B YCTOWYMBOE CIIOBOCOYECTAHUE CO 3HAYCHHEM «HEYPOXKAWHBINY», «TOJOIHBIN
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C OIIOPHBEIM HAUMEHOBAHUEM ¢Vl «Tom»: « Tenep ¢ynne, cuméc céne ¢yne, [lemép ¢ypanuey [1, c. 31].
(«Yepes roa, B Heypoxaiineiii (1921) rox, ponuncs Ierpy).

3eJIeHBIN 1BET SBISCTCS YaCTO YIOTPEOISEMbIM, U MBI BCTPEYaeM €r0 B 3HAYCHUSIX
«CBEXKHUIY», «IOHBIN», «CHIBHBINY», «SICHBIN»: Viridis senectus (nat.) (OYKB. 3erenas cuna) —
«3eJieHas, CBeXasl CTapoCThby». 3€JCHBI — 3TO LBET MPOOYKAAIoUIeiicss TPUPOABI, pacTyel
TpaBbl, pacIyCKaIOUINXCS JINCTHEB, MOJIOABIX 0OEToB. Bee xuBoe, pacTyiiee U MpOIBETAIO-
1Iee BcessieT 00IPOCTh W BHYIIAET HAEXAy. BOT modemy 1uist MHOTHX HapOJIOB 3€JI€HBIN [IBET
CTaJl CHMBOJIOM PaJO0CTH, O0APOCTH U JOOPOI HAJEKIBI, TO €CTh CHUMBOJIOM POCTa M MPOIBETA-
HUS. 371ech MBI MO>KEM TIPUBECTH CJICAYIOIINE MPUMEpPHI Ha (DpaHIly3cKOM si3bIKe: il est encore
vert «OH elne Kpermok» (OyKB. ox 6ce ewje 3enenvitl); un vieillard encore ver «00npeIit CTAPUK»
(OykB. cmapux ewe 3enensiil), une verte vieillesse «coxpaHeHue cui, 60IPOCTH B CTAPOCTH»
(OykB. 3enenas cmapocms) [2].

B HemenkoM s3bIke mpuiarateidbHOE griin, a Takke schwarz, blau yacto BCTpedyaroTcs
B COCTaBE YCTOMYMBBIX BbIpakeHUH. Tak, griin acCOUUUPYETCA C MOJIOJOM 3€JIeHbIO, IPUPOJIOH,
MOJIOIOCTBIO, TIOATOMY JaXK€ SKOJIOTUYECKHE apTUU UMEHYIOTCS «3€JICHBIMI»: griine Parteien
«3CIICHBIC TAPTUM (IKOJIOTUYECKHE apTuu [ epMaHum).

B maHHBIX couyeTaHMSX MpUiIaraTelbHbIE EPEOCMBICISIOTCS Ha OCHOBE 3KCTPAIHMHTBHCTH-
yeckux (paKTOPOB; MapaUIeH 3[eCh — SBIEHHE JOBOJIBHO PEIKOE, UYTO CBA3aHO, MPEXKIE BCETO,
C HaIlMOHAIIBHBIM cBoeoOpasueM. Bo ¢dpaHiy3ckom si3bike Hambosee OOrato MpencTaBieH psil
(hpazeorOruuecKux COYETaHWH C MpUIIaraTelbHbIM bleu «CHHUM, TOMy00i»: col bleu «BOCHHBIN
MOPSIK» (OYKB. cunuti sopomuuyox), casque bleu «conmar Borick OOH» (OYKB. cunuii uiiem).

OTMeTuM, 4TO B UyBaLICKOM CIIOBOCOYETAaHUH KABAK CEM «0OE3KUPEHHOE, CHATOE MOJIO-
KO» MPOUCXOJUT KaK Obl CTOJKHOBEHHE JIBYX KOMIIOHEHTOB IIBETa — «OCIIbI» U «CUHUI», B pe-
3yJbTaTe Yero KOMIIOHEHT «OeJblily BHITECHII KOMIIOHEHT 3HAUYEHUS CTEPKHEBOTO CIIOBA «MO-
JIOKO» — «nHTaTenbHbIi». [Ipoucxoaut moaudukanus. [TosBisercs KOMIIOHEHT «MaJlONUTA-
TEIBHBINY, «HETIOJHOIICHHBIN», TO €CTh MOJIOKO 0€3 CIMBOK.

T'omy6oit BeT — 3TO 1BET HeOa (YUCTOTO, CBETIO-CHHETO, JIA3YPHOT0). B pasmuyHbIX pe-
JUTUO3HBIX BEPOBAHUSAX C HEOOM CBS3aHO TPEACTABICHHE O CUACThe, HAAESXKIE Ha JIYYIIyIO
JKU3Hb, DTH aCcCOIMAIMU HAIUTH OTPAKCHUE B PAJE PPa3eoNOTMYSCKUX COYCTAHUM, OJJHUM W3
KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX SIBISIOTCS aHATM3UPYEMbIe MpuiaratenbHele. Hampumep: conyowsie
Meumul, 2071yOble MblCaU, 201y0ble Yyydeca, KOTOPBIE, Kak CBUACTEIHCTBYET BBIIAIOIINNCS pyC-
CKUi HcTopuK nuTepaTypsl A. H. BecenoBckuii, pacrpocTpaHeHbl pOMAHTUYECKON IMO33HEH
«c ee mpeanwIeKuuei Kk romyoomy». OH mucai, 4To B HEH «... ToyOble MBICIA OOCTaBIICHBI 11e-
JBIM PSAOM 00pa3oB, HABOMSAIINX HAa HUX COOTBETCTBYIOIIYIO OKpacKy: blaue Augen, ein Meer
von blauen Gedanken (Tomy0OsIe ri1a3a, Mope rofryobIx MeIcieit) <...>» [3, c. 74]. Taxke MoxeM
nono0paTh YCTOWYMBBIC BBIpaxeHwUs: contes bleus (dp.) — «romyObie ckaszku» (OyKB. cuHue
ckasxu) u blaues Wunder (HeM.) «romy6oe aymo» (OyKB. cunee uy0o), blaue Rdtsel (HEM.) «ro-
nmyObie 3aragkm» (OyKB. curue 20108010MmKu). Ha 3TOM OCHOBaHO CHMBOJMYECKOE yIOTpeOIIe-
HHUE MPUIAraTeJIbHbIX CunUll, 201y001 B PyCCKOM SI3bIKE: cuHAsa nmuya (CAMBOJ CYACTBS), 201)-
6ot yeemox (CUMBOJI POMaHTU3Ma, OJTULETBOPSIOMINN CTPEMIICHUE K HACATY).

C npyroit cTopoHsl, bleu «cuHUH, TOTY00I» — ITO HENIPUATHBIN IIBET BCETO MEPTBEHHOTO
W )K€ pasfipakeHHO-THeBHOT0. OTcroma (hpaHITy3ckoe CIoBO colére bleu «CUIbHBIN THEBY, TIIE
NEPEeHOCHOE 3HAUYE€HUE CHHETO KaK Yero-TO HENPUSTHOTO MOXKET MEPEeXOAWTh B 3HAYCHHE
«CHUJIBHBINY», TaK KaK CHIJIbHBIE YMOIIIH THEBA COMPOBOXKAAIOTCS TOOJIEAHEHHEM, OTM3KIM K TO-
my6oMy TOHY. B 4yBamickoMm si3bIKe TOXE MOXKHO MPHUBECTH MOXOXKHHA TIpuMep: Tapdxuune 6d
kasaxapcax kaupé («OT 37I0CTH OH JaXke MmocuHem» (oci.)). OnopHOe HAUMEHOBAHUE MOXKET
COYETaThCsl HE TOJBKO C (PAHIY3CKUM NpUJIaraTelIbHbIM bleu, a ¢ LENbIM PSIOM I[BETOBBIX
MIpHUJIaTaTeNbHbIX, KOTOPBIE, IEPEOCMBICIISISICh, TIOPBIBAIOT CUCTEMHYIO CBS3b C IIPHUJIaraTe/IbHbI-
MU-L[BETOOOO3HAYCHUSIMH, BCTYyMNasi B CHHOHUMUYECKUE OTHOLICHHUS B CIEAYIOMMX (pazeosio-
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TUYECKHUX COYETaHUsX: colere blanche (OykB. benviii enes), colére noire (OyKB. uephbiil cHes),
colere rouge (OyKB. kpachulii eneg), colére jaune (OyKB. ocenmulil 2Heg) — «OUEHb CHILHBIA THEB
(stpocTh)». B MaHHBIX COYETAHUAX KaXJIO€ MPUJIAraTelbHOE [[BETA, YTpaunuBas pa3iaudus, 000-
3HAYaeT JIUIIb MPU3HAK UHTCHCUBHOCTH, TO €CTh BBICOKYIO CTEIICHb MPOSBJICHUS YYBCTBA, HO
MEPEOCMBICIIEHUE ITUX TPUIIATATENIFHBIX CBSI3aHO C PEalbHOCTHIO (M3MEHEHHE IIBETA JIUIA 0]
BJIMSIHUEM CWJILHOW 3MOIIMM). B CHIIbHOM THEBE YeJOBEK MEHSETCS B JIMIE: OH OJICJIHEET, MO-
JKET MMOKPACHETh, IIOCUHETh, TTOYCPHETh.

CrnemyeT OTMETUTH, YTO BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE IMUPOKO MCIOIB3YIOTCS MpPHUIaraTellb-
HBIC [IBETA JUIsi 0003HAUCHHS TIPU3HAKOB, XapaKTEPU3YIONINX YYBCTBA: chagrin noir «0onbIioe
rope» (OYKB. uepnasi neuanw), colére blanche (noire, bleue) «cuibHas apoctb» (OyKB. 6enbvitl
2Hes (uepHulil, 20nyO0lL)), rire jaune «IPUHYKIACHHBIN cMex» (OYKB. orceimbiil cmex, uiu cme-
AMbCS CKBO3b Cle3bl), regard noir «yrpoxaromuii BTy (OyKB. uepHulll 632150), humeur, noir
(gris) «uepHas MeTIaHxoaus (OyKB. Hacmpoenue, weproe (cepoe)) [2].

Ho He TonbKko peabHOE CXOJCTBO CIYXKHT MOTHBHPOBKOW TNEPEOCMBICIICHUS MpHUIIara-
TEJNBHBIX IIBETa U 00pPa30BaHUs CBA3aHHBIX 3HaYeHMI. Kak ye 0TMe4anoch BhIIIE, CHMBOJIHYE-
CKOE€ BOCTIPHSITHE IIBETa KOHKPETHBIM SI3BIKOBBIM KOJUIGKTHBOM TAaK)KE UMEET OOIBIIIOE 3HAYe-
HUE, HATIPUMeEp: idées grises (noires) «MpadHble MBICIHY». 37eCh MBI HE OOHApYKUBAacM HHKa-
KHX BUIUMBIX TIpuMeT. IMEHHO Ha OCHOBE acCOLMAIIMY CMbICIIA TIPWUIIAraTeIIbHbIX grises, noire
C TIOHSITHEM O TEMHOM, MPa4YHOM OHU KOHHOTHUPYIOT MPU3HAKH, COOTHOCSIIHECS C MPeCcTaBie-
HUSIMH O TIeYald, TPYCTH, TIeCCUMU3Me. B oTimume oT mpuiaraTelbHbIX gris W noir, KOTOpbIE
YKa3bIBAIOT HA YTO-TO HEMPUATHOE, TPYCTHOE, MPUJIaraTelIbHOE 7ose BO (PPa3eoIoTUIECKOM CO-
YeTAHUU idées roses O3HAYACT CBETIIOE W NMPHUATHOE (OYKB. po3osvie udeu): pyc. po3osvle meu-
Mbl «CBETIIBIC MEUTBIY, 8UOEHb 6CE 8 PO30BOM YBene «BUIEThH TOJBKO XOPOIIIeey.

Jlannble (pa3eorornuecKkue cCoueTaHus oOpa3oBaHBI B pe3yibTare 0000MICHUSI O0O0BEK-
THUBHBIX CBOMCTB IPEIMETOB U SBICHUH OKpPYKAIOIIEH JCHCTBUTEIBHOCTH, YeM U 00YCIIOBJICHO
WX TapajuleIbHOE CYIIECTBOBAaHHE B PAa3lMYHBIX S3bIKax. [lapayuienn BO3HUKAIOT TaKKe
B pPe3yJIbTaTe KATBKUPOBAHHS WIH COBIIAJICHHUS Y Pa3HBIX HApOJOB COOTBETCTBYIOIIETO IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKOTO (paKTopa.

CXO0JICTBO MEPEHOCHBIX 3HAYCHHUI OJJHOTO M TOTO K€ MPHJIAraTeJIbHOrO I[BETA B pa3iiny-
HBIX SI3BIKaX MO3BOJISIET TOBOPHUTH 00 YHHBEPCAIHSIX, TO €CTh OOIIMX TEHACHIHMSIX CeMaHTHYe-
CKOTO TIpeo0pa30BaHUs aHATU3UPYEMBIX eIuHUIl. Hanmpumep, mouTH y BCeX HAPOIOB KPACHBIH
[BET HCIOJb3yeTCS KaK CHTHAJNl OMACHOCTH, 3alpelleHHs, YTO HAIIO OTPaKEHHE B MPUMEHE-
HUM [IBETOBOUM CUMBOJHKH B TpancropTe. Cama mpHpojia KpacHOTO IBETa TAKOBa, YTO OH 00J1a-
JaeT OOJIBIION HACHIIICHHOCTBIO, CBOHCTBOM OpocaThCs B TJia3a, OBITh OCOOCHHO 3aMETHBIM
TP BOCTIPUSATHH MPEIMETA.

Pe3ome. Takum 00pa3oM, HCXOMS W3 BBINICU3TIOKEHHOTO, MBI MOXKEM CHEaTh CIEIYIO-
IIIF€ BBIBOJIBI:

1) cBsi3aHHOE 3HAYCHUE OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB (h)Pa3e0JOrHIeCKOT0 COYCTAHUS SBIISCT-
Csl CIIEJICTBUEM €T0 TIEpPEOCMBICIICHHS, IPOTEKAIOIIET0 B TPOIlecce KOCBEHHOH HOMHHAIMH. BbI-
0Op cJIOBa €O CBA3aHHBIM 3HAYCHUEM JICTCPMUHUPOBAH CEMAHTHKOM OMIOPHOTO HANMEHOBAHHS;

2) CBs3aHHOE 3HAYCHHE O0JIaaeT ACCKPUIITUBHBIM THIIOM CEMAaHTHKH U 0003HAYaeT MH-
JIUBUYAJIBHBIN, HENPEXO SN MPU3HAK, CYIIECTBEHHBIN I 00hEKTa, HA3BAHHOT'O OTIOPHBIM
HaNMEHOBaHUEM;

3) BO (hpa3eosOruIeckoM COYETaHUHM OMOPHOE HAMMEHOBAHUE YKa3bIBACT HA POJI, a CBA-
3aHHOE 3HAUCHUC — Ha BHJ; HM OJIMH M3 KOMIIOHCHTOB aBTOHOMHO HE MOXET YKa3bIBaTh B OT-
JIENIHOCTH Ha 0003HAYaeMbIi TIPE/IMET;

4) OCHOBHBIM 3aKOHOM (hOpMHPOBaHUS (HPa3COIOTHISCKOTO COUCTAHUS C KOMIIOHEHTOM-
MIPHUJIATaTeIBHBIM IIBETA SBJISICTCS CXOJICTBO, OCHOBAaHHOE HA PCAJIHU.
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